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a tempo

xưa trên cây sồi
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Côi.
vui.
ôi!

Mẹ Ma ri a ôi, Mẹ Ma ri a
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Lời Mẹ Nhắn Nhủ
The Mother’s Message Fr. Huyền Linh
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Lời Mẹ Nhắn Nhủ
Lm. Huyền Linh

1. Năm xưa trên cây sồi làng Fa-ti-ma xa xôi
Có Đức Mẹ Chúa Trời hiện ra uy linh sáng chói
Mẹ nhắn nhủ người đời hãy mau ăn năn đền bồi
Hãy tôn sùng Mẫu Tâm, hãy năn lần hạt Mân Côi.

ĐK: Mẹ Ma-ri-a ôi, Mẹ Ma-ri-a ôi
Con vâng nghe Mẹ rồi, sớm chiều từ nay thống hối
Mẹ Ma-ri-a ôi, xin Mẹ đoái thương nhận lời
Cho nước Việt xinh tươi, đức tin sáng ngời.

2. Đôi môi như hoa cười Mẹ Ma-ri-a vui tươi
Có biết bao lớp người từ xa đua nhau bước tới
Lòng trút khỏi ngậm ngùi, mắt khô đôi suối lệ đời
Ngước trông về Mẫu Tâm sống bên tình Mẹ yên vui.

3. Qua bao năm lưu đầy ngược xuôi khi hôm khi mai.
Có những năm tháng dài tình xuân mien man bốc cháy.
Dừng bước ngửa nhìn trời, trái tim xao xuyến rụng rời. 
Tháng năm kìa đã trôi, hỡi bao lầm lạc than ôi!

The Mother’s Message
Fr. Huyền Linh

1.  Long ago, on an oak tree in the distant village of Fatima,
The Blessed Mother appeared in radiant glory.
She called all people to quickly repent and make reparation,
To honor her Immaculate Heart and faithfully pray the Rosary.

Refrain: O Mother Mary, O Mother Mary,
I have heard your call; from now on, I repent each day.
O Mother Mary, please look kindly and receive our prayer,
That Vietnam may Mourish in beauty, its faith shining bright.

2. With lips like Mowers smiling, Mother Mary so joyful,
Countless people from afar hasten to come near.
Their hearts are freed from sorrow, their tears of life run dry,
Looking toward her Heart, they live in her loving peace.

3. Through many years of wandering, drifting here and there,
There were long seasons when youthful passions burned.
Pausing to look toward heaven, the heart trembles and awakens—
The years have passed away… alas for all our straying!


